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Oplev suget i maven. Over Skovtårnets arkitektur,
den sydsjællandske natur og den storslåede 
udsigt fra tårnets top. For her – midt i Gissel-
felds skove – får du en sanselig oplevelse fra 
første gang du ser det 45-meter høje tårn, til du 
står højt over træernes kroner. Eventyret starter,
når du træder op på den 3,2 kilometer lange 
hævede gangsti, som bugter sig gennem 
skoven, indtil tårnet pludselig toner frem. 
Så begynder opturen, hvor du ser, hvordan 
naturen og arkitekturen omkring dig forandrer
sig, for hver gang du har gået en af de 12 
runder mod toppen. Til slut træder du ud 
på udsigtsplatformen 140 meter over havets 
overflade, hvor du på en klar dag kan se helt 
til København mere end 50 kilometer væk.

S K O V T Å R N E T

Let yourself be overwhelmed. By the archi-
tecture, the South Zealand nature, and the 
magnificent view from the top of The Forest 
Tower. The experience in the forests of Gis-
selfeld opens your senses from the first time 
you see the 45-meter-high tower, till you 
find yourself far above the top of the forest. 

T H E  F O R E S T  T O W E R

Lassen Sie sich überwältigen. Von der Architektur, 
der südseeländischen Natur und der grandiosen 
Aussicht von der Spitze des Waldturmes. 
Das Erlebnis in den Wäldern von Gisselfeld öffnet 
Ihre Sinne vom ersten Anblick des 45 Meter 
hohen Turms bis weit über die Baumwipfel hinaus.

D E R  W A L D T U R M

S KOV TÅ R N E T  /  T h e  Fo r e s t  To w e r  /  Wald  Turm

45 m

140 m

12

Ca. 600 t

7.750

650 m

Cortenstål & egetræ /
Corten steel & oak / 
Cortenstahl und Eiche

3 bøgetræer / 3 beech trees 
/ 3 Buchenbüme

F A K T A

ICONIC Awards 2017
TIME Magazine World’s Greatest Places 2019

1 1/2- 2  t i m e r

Most Inspiring Architecture Photo 2019
European Steel Award 2021
NATIONAL GEOGRAPHIC Picture of the year 2022 
& Iconic image of the century

Højde / Height / Höhe:

Højde over havets overflade /
Height above sea level /
Höhe über dem Meeresspiegel: 

Cirkelslag / Ramp Circles /
Anzahl Rampen: 

Vægt / Weight / Gewicht: 

Brædder / Boards / Bretter:

Rampelængde / Ramp Length /
Rampenlänge: 

Materialer / Materials / Material:

Træer i midten / Trees in the 
middle / Bäume in der Mitte:

Anerkendelser / Awards / Auszeichnung: 



 

Har du nogensinde drømt om at svæve un-
der trætoppene? Det kan du her i Danmarks 
største klatrepark. De 12 baner snor sig imel-
lem træerne i den smukke bøgeskov i forskel-
lige højder og sværhedsgrader, som starter 
ved de særligt konstruerede baner til de mind-
ste, hvor børn helt ned til treårsalderen kan 
hoppe i klatreselerne. 

Den sværeste bane er den berygtede røde 
bane i 25 meters højde, som ikke er for sarte 
sjæle. Prøv baner med fokus på eventyr og 
balance, svævebaner og familievenlige ruter,
alle med mange forskellige udfordringer i 
højderne. Hele oplevelsen kan sluttes med 
at svæve 500 meter på Danmarks længste 
svævebane. 
En tur i klatreparken er et actionfyldt eventyr, 
og vi kan næsten garantere, at du kommer til 
at sove godt efter en aktiv dag i trætoppene. 

K L A T R E P A R K
Have you ever dreamed of soaring through the treetops? 
In Denmark’s largest climbing park, you can. At Camp 
Adventure you find 12 climbing courses winding through
the beautiful beech forest in different heights and
difficulties. Embrace the action-packed adventure with 
ziplines, and family friendly activities with lots of differ-
ent challenges up high. We can almost guarantee you 
a good night’s sleep after an active day in the treetops.

C L I M B I N G  P A R K

Schon mal davon geträumt, durch die Baumwipfel zu 
schweben? In Dänemarks größtem Kletterpark ist das 
möglich. Im Camp Adventure gibt es 12 Kletterparcours 
in verschiedenen Höhen und Schwierigkeitsgraden, die 
sich durch den schönen Buchenwald schlängeln. Freuen 
Sie sich auf actionreiche Abenteuer mit Seilrutschen 
und familienfreundliche Aktivitäten mit vielen Heraus-
forderungen in luftiger Höhe. Nach einem aktiven Tag in 
den Baumwipfeln ist ein erholsamer Schlaf fast garantiert.

K L AT R E PA R K  /  C l i m b i n g  Pa r k  /  Kle t te rpark

K L E T T E R P A R K

F A K T A

12 udfordrende klatrebaner / 12 challenging 

courses /  12 herausfordernde Kletterparcours

Grundig instruktion og det bedste 

sikkerhedsudstyr  / Thorough instruction 

and top-quality safety equipment / Gründliche 

Instruktion und die beste Sicherheitsausrüstung

Banehøjde fra 1,5 – 25 m / Course height from 

1,5 - 25 m / Bahnenhöhe von 1,5 Meter bis 25 Meter

To børnebaner fra 3 år / Two beginner courses 

from the age of 3 / Zwei Bahnen für Kinder ab 3 

Jahren

Danmarks længste svævebaner / Longest 

ziplines in Denmark / Dänemarks längste Seil-

rutschen 

Obstacles Ziplines Height Length
Hindernes Seilreutchen Höhe Länge
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       Sov under stjernerne i en luksuriøs yurt midt i skoven. 
Den unikke glaskuppel åbner for nattehimlen, mens den 
overdækkede terrasse med bålsted giver udsigt til sø, 
skov og græssende dyreliv. Et roligt og stemningsfuldt 
ophold, hvor naturen er helt tæt på både dag og nat.

       Autentisk glamping på lange sommeraftener 
med bål og stjernehimmel. Her kan du lave 
mad over åben ild og nyde naturen lige udenfor 
lodgen. Tæt på skovstier, dyreliv og masser af 
frisk luft.

       Træd ind i Valley Cabins, hvor moderne komfort møder naturens ro. 
Fra den overdækkede terrasse er der plads til måltider og afslapning, 
og som noget helt særligt kan du nyde et varmt bad under 
åben himmel med udsigt til sødalen. Et fristed skabt til 
forkælelse og stille stunder i naturen. 

       På Camp Adventure får du et camping ophold, hvor du straks kan 
træde ud og opleve Skovtårnet, Forest Wellness og de hyggelige 
campfaciliteter. Opholdet er perfekt til dig, der ønsker unikke 
oplevelser uden at gå på kompromis med din rejsefrihed.

       Sleep under the stars in a luxurious yurt nestled in the for-
est. The unique glass dome opens up to the night sky, while 
the covered terrace with a fire pit offers views of the lake, 
forest, and grazing wildlife. A peaceful and atmospheric 
stay where nature is close both day and night.

       Authentic glamping on long summer evenings 

with campfires and starry skies. Cook over an open 

fire and enjoy nature right outside your lodge. 

Close to forest trails, wildlife, and plenty of fresh air.

       Step into Valley Cabins, where modern comfort meets 
the tranquility of nature. The covered terrace is perfect for 
meals and relaxation, and as a special treat, you can enjoy a
warm bath under the open sky with views of the valley. A re-
treat designed for indulgence and quiet moments in nature.

         At Camp Adventure, you’ll enjoy an all-inclusive camping  
stay, where you can step out immediately and experience 
the Forest Tower, Forest Wellness, and the cozy camp  
facilities. The stay is perfect for those who want unique 
experiences without compromising their freedom.

       Schlafen Sie unter den Sternen in einer luxuriösen 
Jurte mitten im Wald. Die einzigartige Glaskuppel öffnet 
den Blick auf den Nachthimmel, während die überdachte Ter-
rasse mit Feuerstelle Ausblicke auf See, Wald und weidendes 
Wild bietet. Ein ruhiger und stimmungsvoller Aufenthalt, bei 
dem die Natur sowohl tagsüber als auch nachts ganz nah ist.

       Authentisches Glamping an langen Sommerabend-
en mit Lagerfeuer und Sternenhimmel. Kochen Sie über 
offenem Feuer und genießen Sie die Natur direkt vor 
Ihrer Lodge. In der Nähe von Waldwegen, Wildtieren 
und jeder Menge frischer Luft.

        Treten Sie ein in die Valley Cabins, wo moderner Kom-
fort auf die Ruhe der Natur trifft. Die überdachte Terrasse 
eignet sich perfekt für Mahlzeiten und Entspannung, und als 
besonderes Highlight können Sie ein warmes Bad unter freiem 
Himmel mit Blick ins Tal genießen. Ein Rückzugsort für Genuss 
und stille Momente in der Natur.

       Im Camp Adventure genießen Sie einen All-inclu-
sive-Aufenthalt, bei dem Sie sofort hinausgehen und den 
Waldturm, das Forest Wellness und die gemütlichen 
Camp-Einrichtungen erleben können. Der Aufenthalt 
ist ideal für alle, die einzigartige Erlebnisse genießen 
möchten, ohne auf ihre Freiheit zu verzichten.

F O R E S T  Y U R T S V A L L E Y  C A B I N S

S U M M E R  L O D G E S C A M P E R  P I T C H E S

F O R E S T  V I L L A G E

FRI ADGANG 
til Skovtårnet og Forest Wellness

Free access to The Forest Tower 
and Forest Wellness

Freier Zugang zum Walturm 
und Forest Wellness

1 - 4  d a g e



Tag en dyb vejrtrækning og sænk skuldrene, når du træder ind i vores grønne wellness-
oase mellem træerne. Her er plads til ro, restitution og bevægelse i naturlige omgivelser.
I saunaen skrues tempoet ned, og varmen op. Under saunagus ledes du gennem varmebølger 
og nøje afstemte duftoplevelser. Efterfølgende kan kroppen køles ned i det kolde bassin.
Wellnessområdet rummer også et moderne fitnessområde og i yoga-yurten kan du dyrke 
yoga og mindful bevægelse midt i skovens ro.

Take a deep breath as you step into our green wellness oasis among the trees. This is space for 
calm, recovery, and movement in natural surroundings.
In the sauna, the pace slows and the heat rises. During saunagus, you are guided through waves 
of heat and carefully selected scents. Afterwards, the body can be cooled in the cold pool.
The wellness area also includes a modern fitness space with equipment for both strength 
and cardio. In the yoga yurt, you can practice yoga and mindful movement amid the 
tranquility of the forest. 

Atmen Sie tief ein, wenn Sie unsere grüne Wellnessoase zwischen den Bäumen betreten. 
Hier gibt es Raum für Ruhe, Erholung und Bewegung in natürlicher Umgebung.
In der Sauna wird das Tempo heruntergefahren und die Wärme gesteigert. Während des 
Aufguss werden Sie durch Wellen von Wärme und sorgfältig ausgewählte Düfte geführt. 
Anschließend kann der Körper im kalten Becken abgekühlt werden.
Der Wellnessbereich verfügt außerdem über einen modernen Fitnessbereich mit Geräten für 
Kraft- und Ausdauertraining. In der Yoga-Yurte können Sie Yoga und achtsame Bewegung 
inmitten der Ruhe des Waldes praktizieren.

F O R E S T  W E L L N E S S

F O R E S T  W E L L N E S S

F O R E S T  W E L L N E S S

F O R E S T  W E L L N E S S  /  N E W  2 0 2 6



S K O V T Å R N  /  T h e  F o r e s t  To w e r  /  W a l d  Tu r m

 Vælg mødepakker, der giver jer mulighed for at arbejde koncentreret i rolige og inspirerende 
omgivelser. De historiske mødelokaler på gården egner sig til alt fra strategimøder og 
workshops til ledelsesseminarer og kreative processer.
Mødepakkerne inkluderer fuld forplejning og AV-udstyr og kan kombineres  
med aktiviteter og overnatning.

 Choose meeting packages that allow you to work focused in 
calm and inspiring surroundings. The historic meeting rooms on 
the estate are ideal for everything from strategy meetings and 
workshops to leadership seminars and creative sessions.
The meeting packages include full catering and AV equipment 
and can be combined with activities and overnight stays.

 Wählen Sie Meeting-Pakete, die Ihnen konzentriertes 
Arbeiten in ruhiger und inspirierender Umgebung 
ermöglichen. Die historischen Tagungsräume 
auf dem Gut eignen sich für alles – von 
Strategiebesprechungen und Workshops 
bis hin zu Führungskräfteseminaren 
und kreativen Prozessen. Die Pakete 
beinhalten vollständiges Catering 
und AV-Ausstattung und 
können mit Aktivitäten 
und Übernachtungen 
kombiniert 
werden.

  Styrk relationerne og skab 
minder sammen gennem teambuilding 

i naturen. Oplev sjove og meningsfulde 
aktiviteter langt væk fra hverdagens rammer.

Programmerne kan skræddersys som halv-, 
hel- eller flerdagsforløb og kan inkludere team-

buildingøvelser, besøg i Skovtårnet, klatreparken og 
Forest Wellness samt fælles middag og festlige aktiviteter.

 Strengthen relationships and create lasting memories 
through teambuilding in nature. Enjoy fun and meaningful 

activities that take you far from your everyday routine. Programs 
can be tailored as half-day, full-day, or multi-day experiences. They can 

include team-building exercises, visits to the Forest Tower, the climbing 
park, and Forest Wellness, as well as shared dinners and festive activities.

 Stärken Sie Beziehungen und schaffen Sie bleibende Erinnerungen durch 
Teambuilding in der Natur. Erleben Sie spannende und sinnvolle Aktivitäten fernab des 

Alltags. Die Programme können als Halb-, Ganz- oder Mehrtageserlebnisse individuell 
zusammengestellt werden und beinhalten Teambuilding-Übungen, Besuche im Waldturm, im 

Kletterpark und im Forest Wellness sowie gemeinsame Abendessen und festliche Aktivitäten.

 Greenwood Cottage & Food Lab kombinerer mødefaciliteter i 
skovbrynet med natur, ro og gastronomiske oplevelser. Greenwood 

Cottage er nyrenoveret og tilbyder smukke mødelokaler med udsigt 
til skov og marker samt mulighed for overnatning, så møder kan strække 

sig over flere dage. Food Lab er hjertet i oplevelsen. Her bliver madlavning 
til teambuilding, når I samarbejder om at skabe smukke og velsmagende 

retter. Efter en inspirerende og udfordrende proces samles I omkring 
bordet og fejrer jeres indsats med en fælles fire-retters middag.

 Greenwood Cottage & Food Lab combines meeting facilities at 
the edge of the forest with nature, tranquility, and gastronomic experiences. 

Greenwood Cottage has been newly renovated and offers beautiful 
meeting rooms with views of the forest and fields, as well as overnight 

accommodation, allowing meetings to span several days.
The Food Lab is at the heart of the experience. Here, cooking becomes a 

team-building activity as you collaborate to create beautiful and delicious 
dishes. After an inspiring and engaging process, you gather around the 

table to celebrate your efforts with a shared four-course dinner.

 Greenwood Cottage & Food Lab verbindet Tagungsmöglichkeiten am 
Waldrand mit Natur, Ruhe und kulinarischen Erlebnissen. Greenwood Cottage 

wurde kürzlich renoviert und bietet schöne Tagungsräume mit Blick auf Wald 
und Felder sowie Übernachtungsmöglichkeiten, sodass Meetings sich über 

mehrere Tage erstrecken können.
Das Food Lab bildet das Herzstück der Erfahrung. Hier wird Kochen zu 
einem Teambuilding-Erlebnis, bei dem Sie gemeinsam schöne und 
schmackhafte Gerichte zubereiten. Nach einem inspirierenden und 
herausfordernden Prozess versammeln Sie sich am Tisch und 
feiern Ihre Leistungen bei einem gemeinsamen Vier-Gänge-Menü.

M Ø D E P A K K E R
M e e t i n g  p a c k a g e s
M e e t i n g - P a k e t e

T E A M B U I L D I N G

G R E E N W O O D  C O T TA G E 
&  F O O D  L A B

F O R  C O M PA N I E S



F O R E S T  F A R M
Turen i Camp Adventure Forest Farm begynder ved 
bondegårdsdyrene og væksthuset. I bliver budt vel-
kommen af hønsene, der kagler og følger nysgerrigt 
med. I væksthuset mødes I af duften af de mange 
tomatranker, der i sæsonen bugner med solmodne to-
mater. Her kan I slå jer ned i de bløde stole og spise 
jeres madpakke eller nyde en forfriskning, inden I 
fortsætter forbi kaninerne og gederne, som gerne  
vil klappes.

Stien fører jer videre forbi køkkenhaven, hvor sæson-
ens grøntsager byder sig til fra sirlige, farverige rækker. 
Her kan både børn og voksne få jord under neglene og 
opleve glæden ved at høste aftensmaden selv – direkte 
fra jord til bord.

Forbi nyttehaven åbner landskabet sig omkring bær-
rankerne og frilandsgrisene, der boltrer sig i den 
naturlige kilde i den store natureng. Følg en af de 
mange stier og nyd roen i området, der vokser vildt 
omkring jer.

F O R E S T  F A R M

F O R E S T  F A R M
Auf der Camp Adventure Forest Farm erlebt ihr das Leben 
zwischen Tieren und Gärten. Trefft die Kaninchen, spaziert 
zu den Ziegen und hört die Hühner in der Nähe gackern. Das 
Gewächshaus, erfüllt vom Duft sonnengereifter Tomaten, ist 
ideal für eine kurze Pause. Folgt dem Weg am Gemüsegar-
ten vorbei, wo ihr bei der Ernte saisonaler Pflanzen mithelfen 
könnt, weiter zur Wiese, auf der sich die Freilandschweine 
an einer natürlichen Quelle vergnügen. Entdeckt die gewun-
denen Pfade und taucht ein in die wilde Natur rundherum.

F O R E S T  FA R M

F A K T A

•	 Nyttehave med grav-selv grøntsager 
(tilkøb) / Vegetable garden with 
dig-your-own vegetables (purchase) 
/ Gemüsegarten mit selbstgezogenem 
Gemüse (Zukäufe)

•	 Bondegårdsdyr / Farm animals / 
Bauernhoftiere

•	 Væksthus & pausespot / Green-
house & rest spot / Gewächshaus & 
Pausenplatz

•	 Bærlund med solbær, ribs og 
stikkelsbær / Berry garden with 
blackcurrants, redcurrants and goose-
berries / Beerengarten mit schwarzen 
Johannisbeeren, roten Johannisbeeren 
und Stache

•	 Stor natureng med gangstier i 
vildnisset / Large meadow with paths 
through the wilderness / Große Natur-
wiese mit Pfaden durch die Wildnis.

At Camp Adventure Forest Farm, life unfolds among animals 
and gardens. Meet the rabbits, wander over to the goats, and 
listen to the chickens cluck nearby. The greenhouse, filled 
with the scent of sun-ripened tomatoes, is a perfect spot for a 
short break. Follow the path past the vegetable garden, where 
guests can help harvest seasonal crops, and continue to the 
meadow, home to free-range pigs enjoying a natural spring.  
Explore the winding trails and immerse yourself in the surround-
ing wild nature.

1 - 1 1/2 t i m
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KO RT  /  Map  /  Kar te

A N K O M S T O M R Å D E K L A T R E P A R K

M A D  &  D R I K K E

S K O V T Å R N E T

F O R E S T  V I L L A G E

F O R E S T  W E L L N E S S
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O V E R S I G T S K O R T 
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P R I S E R  2 0 2 6

Ved køb af 10+ billetter af samme billettype opnås grupperabat på 15 kr. pr. billet.

B I L L E T T E R  /  T i cke t s

Å B N I N G S T I D E R  /  O p e n i n g  H o u r s  /  Öf fnungsze i ten

K O N T A K T  /  C o n t a c t 

Å R S K O R T  /  S e a s o n  Pa s s  /  Jahreskar te

F O R E S T  V I L L A G E
Yurts /  Cabins /  Lodges

F O R E S T  V I L L A G E
Camper Pi tches

F O R E S T  W E L L N E S S
Sauna /  Cold Plunge /  Gym

Årskort kan købes i 
receptionen på Camp 
Adventure. Årskort er 

gældende ét år 
fra købsdatoen.

F O R E S T  F A R M

Access and parking is included in the price of the tickets to the Forest 
Tower and the Climbing Park . Scan your entrance ticket to exit .

Ophold og parkering er inkluderet i entré til Skovtårnet og 
klatreparken. Brug din entrébillet til scan ved udkørsel.

S K O V T Å R N
Forest Tower  /  Waldturm

K L A T R E P A R K
Climbing Park / Kletterpark

K O M B I
Combo  /  Komb i

7+ år
200 DKK

Online 185 DKK 
(min. 72 timer før)

3-6 år
100 DKK

Online 85 DKK
(min. 72 timer før)

0-2 år
Gratis / Free

15+ år
375 DKK

7-14 år
(min. 110 cm)
275 DKK

3-6 år
(kun adgang til børnebaner)

175 DKK

15+ år
475 DKK

7-14 år
(min. 110 cm)
375 DKK

3-6 år
(kun adgang til børnebaner)

225 DKK

NYTTEHAVE ,  VÆKSTHUS 
OG BONDEGÅRDSDYR

Vegetable Garden, 
Greenhouse & Farmyard 
Animals

Gemüsegarten, Gewächs-
haus & Bauernhoftiere

Gratis med entré-
billet eller ophold- og 
udkørselsbillet
Grøntsager, grav selv 
(tilkøb): Juni - december

S K O V T Å R N
Forest Tower  /  Waldturm

K L A T R E P A R K
Climbing Park / Kletterpark

Per person
600 DKK

15+ år
1250 DKK

7-14 år
1000 DKK

3-6 år
700 DKK

Fra 2.500 kr. 
From 2.500 DKK
Ab 2.500 DKK

From 999 DKK 

Additional info: 
campadventure.dk

Additional info: 
campadventure.dk

Gratis ved overnatning

Skovtårnet & Forest Village er åbent 365 dage om året. Øvrige åbningstider: campadventure.dk

The Forest Tower & Forest Village are open year round. Additional opening hours: campadventure.dk
Der Waldturm & Forest Village ist ganzjährig geöffnet. Weitere Öffnungszeiten: campadventure.dk

info@campadventure.dk        www.campadventure.dk       +45 38 15 00 30

5041 0546


